CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness
BIÊN BẢN HỦY HÓA ĐƠN
CANCELLATION INVOICE RECORDS
Số ..../BBTHHĐ
No ..../BBTHHDRED
- Căn cứ Nghị định 51/2010/NĐCP ngày 14/05/2010 của Chính phủ quy định về hoá đơn bán hàng hoá, cung ứng dịch vụ.
- Pursuant to Decree 51/2010/ND CP dated May 14, 2010 of the Government providing for invoices for selling goods and providing services.
- Căn cứ Thông tư số 39/2014/TT-BTC ngày 31/03/2014 hướng dẫn thi hành Nghị định số 51/2010/NĐ-CP và Nghị định 04/2014/NĐ-CP về hóa đơn bán hàng hoá, cung ứng dịch vụ.
- Pursuant to "Circular No. 39/2014/TT-BTC" dated March 31, 2014 guiding the implementation of Decree No. 51/2010/ND-CP and Decree 04/2014/ND-CP on sale invoices, service provision.
Hôm nay, ngày … /…/201. chúng tôi gồm có:
Today, on … /…/201. we include:
BÊN MUA: CÔNG TY....
BUYER: COMPANY....
Địa chỉ: ...........
Address: ...........
Mã số thuế: ………
Tax code: ………
Người đại diện:…..... Chức vụ: ……
Representative: ...... Position: ……
BÊN BÁN: CÔNG TY..........
SELLER: COMPANY.........
Địa chỉ: .........
Address: ...........
Mã số thuế: ……
Tax code: ………
Người đại diện:…… Chức vụ: ……
Representative: ...... Position: ……
Chúng tôi cùng tiến hành lập bên bản về việc xin huỷ hoá đơn GTGT như sau:
We jointly make a copy of the request for cancellation of VAT invoices as follows:
1. Hoá đơn bị huỷ số: ……... do ….… phát hành ngày ………
1. Canceled invoice number: …….. issued by …….. issued on …………
2. Hàng hoá ghi trên hoá đơn gồm:
2. Goods stated on the invoice include:
	STT
numerical order
	Tên hàng hoá, dịch vụ
Name of goods or services
	Đơn vị tính
Unit
	Số lượng
Quantity
	Đơn giá
Unit price
	Thành tiền
into money

	 
	 
	 
	 
	 
	 


Tổng cộng ……
Total ……
Thuế GTGT ……
VAT ……
Tổng số ………
Total ………
(Bằng chữ:……)
(Text:……)
3. Lý do huỷ hoá đơn: ........( ví dụ: Do ghi sai số lượng hàng hóa )
3. Reason for invoice cancellation: ........ (for example: Due to wrong quantity of goods)
Vậy chúng tôi lập biên bản này để làm cơ sở huỷ hoá đơn viết sai trên và cam kết
không sử dụng hoá đơn trên để kê khai thuế GTGT.
So we make this record as a basis to cancel the wrong invoice and commit to
do not use the above invoice to declare VAT.
Biên bản được hai bên nhất trí và lập thành 02 bản, mỗi bên giữ 01 bản và có giá trị pháp lý như nhau.
The minutes are agreed by both parties and made into 02 copies, each party keeps 01 copy and is valid same legal.
Chúng tôi cam kết và hoàn toàn chịu trách nhiệm về việc thu hồi và xóa bỏ hóa đơn này.
We are committed and fully responsible for the recovery and deletion of this invoice.
Biên bản này lập thành 02 bản, Bên A giữ 01 bản, Bên B giữ 01 bản.
This record is made in 02 copies, Party A keeps 01 copy, Party B keeps 01 copy.
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